
CZ – Neonový LED pásek do zásuvky 

Bezpečnostní pokyny: 

Před připojením do zásuvky se ujistěte, �e napě琀 odpovídá speci昀椀kaci AC 230V. Nepřipojujte LED 
pásek k nekompa}bilním zdrojom napě琀 nebo proudu. ZabraIte mechanickému poškození 
napájecího kabelu nebo LED pásku během instalace. Upevněte LED pásek na suchý a čistý povrch 
pomocí vhodných prostředko. Zajistěte dostatečné odvětrávání prostoru, aby nedocházelo k 
přehřívání. LED pásek má kry琀 IP65, co� znamená, �e je odolný voči prachu a stříkající vodě. Je vhodný 
pro pou�i琀 ve vnitřních i venkovních prostorech, avšak ne ponoření do vody. Napájecí adaptér má 
kry琀 IP20 a je určen pouze pro vnitřní pou�i琀. Zajistěte, aby byl adaptér chráněn před vlhkos琀 a 
vodou. Nepou�ívejte LED pásek, pokud je viditelně poškozen. Vyhněte se přímému pohledu na 
světelný tok z blízké vzdálenos}, aby nedošlo k poškození zraku. Před jakoukoli údr�bou nebo čištěním 
odpojte zařízení od elektrické sítě. Čistěte LED pásek pouze suchým nebo mírně vlhkým hadříkem. 
Nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky. LED pásek a napájecí adaptér likvidujte v souladu s předpisy 
pro nakládání s elektronickým odpadem. 

SK – Neónový LED pásik do zásuvky 

Bezpečnostné pokyny: 
Pred pripojením do zásuvky sa uis}te, �e napä}e zodpovedá špeci昀椀kácii AC 230V. Nepripájajte LED 
pásik k nekompa}bilným zdrojom napä}a alebo prúdu. ZabráIte mechanickému poškodeniu 
napájacieho kábla alebo LED pásika počas inštalácie. Upevnite LED pásik na suchý a čistý povrch 
pomocou vhodných prostriedkov. Zabezpečte dostatočné vetranie priestoru, aby nedošlo k 
prehrievaniu. LED pásik má kry}e IP65, čo znamená, �e je odolný voči prachu a striekajúcej vode. Je 
vhodný na pou�i}e v interiéri aj exteriéri, avšak nie na ponorenie do vody. Napájací adaptér má kry}e 
IP20 a je určený iba na vnútorné pou�i}e. Zabezpečte, aby bol adaptér chránený pred vlhkoseou a 
vodou. Nepou�ívajte LED pásik, ak je viditeľne poškodený. Vyhnite sa priamemu pohľadu na svetelný 
tok z blízkej vzdialenos}, aby nedošlo k poškodeniu zraku. Pred akoukoľvek údr�bou alebo čistením 
odpojte zariadenie od elektrickej siete. Čis}te LED pásik iba suchou alebo mierne vlhkou handričkou. 
Nepou�ívajte agresívne čis}ace prostriedky. LED pásik a napájací adaptér likvidujte v súlade s 
predpismi na nakladanie s elektronickým odpadom. 

PL – Neonowa ta[ma LED do gniazdka 

Zasady bezpieczeństwa: 
Przed podł�czeniem do gniazdka upewnij si�, }e napi�cie odpowiada specy昀椀kacji AC 230V. Nie 
podł�czaj ta[my LED do niekompatybilnych {ródeł napi�cia lub pr�du. Unikaj mechanicznego 
uszkodzenia kabla zasilaj�cego lub ta[my LED podczas instalacji. Zamocuj ta[m� LED na suchym i 
czystym podło}u za pomoc� odpowiednich [rodków. Zapewnij odpowiedni� wentylacj� przestrzeni, 
aby zapobiec przegrzewaniu. Ta[ma LED ma klas� szczelno[ci IP65, co oznacza, }e jest odporna na 
kurz i bryzgi wody. Jest odpowiednia do u}ytku wewn�trznego i zewn�trznego, ale nie do zanurzania 
w wodzie. Zasilacz ma klas� szczelno[ci IP20 i jest przeznaczony wył�cznie do u}ytku wewn�trznego. 
Upewnij si�, }e zasilacz jest chroniony przed wilgoci� i wod�. Nie u}ywaj ta[my LED, je[li jest 
widocznie uszkodzona. Unikaj patrzenia bezpo[rednio na strumieE [wietlny z bliskiej odległo[ci, aby 
nie uszkodzić wzroku. Przed jak�kolwiek konserwacj� lub czyszczeniem odł�cz urz�dzenie od sieci 
elektrycznej. Czy[ć ta[m� LED tylko such� lub lekko wilgotn� [ciereczk�. Nie u}ywaj agresywnych 
[rodków czyszcz�cych. Ta[m� LED i zasilacz utylizuj zgodnie z przepisami dotycz�cymi odpadów 
elektronicznych. 

 



HU – Neon LED szalag konnektorba 

Biztonsági utasítások: 
Csatlakoztatás elQ琀琀 gyQzQdjön meg arról, hogy a feszültség megfelel az AC 230V speci昀椀kációnak. Ne 
csatlakoztassa a LED szalagot nem kompa}bilis feszültség- vagy áramforráshoz. Kerülje a tápkábel 
vagy a LED szalag mechanikai sérülését a telepítés során. Rögzítse a LED szalagot száraz és }szta 
felületre megfelelQ eszközökkel. Biztosítsa a hely megfelelQ szellQzését, hogy elkerülje a 
túlmelegedést. A LED szalag IP65 véde琀琀séggel rendelkezik, ami azt jelen}, hogy por- és fröccsenQ víz 
ellen véde琀琀. Beltéri és kültéri használatra alkalmas, de nem meríthetQ vízbe. Az adapter IP20 
véde琀琀ségq, és kizárólag beltéri használatra készült. Ügyeljen arra, hogy az adaptert védje a 
nedvességtQl és a víztQl. Ne használja a LED szalagot, ha az láthatóan sérült. Kerülje a közvetlen 
ránézést a fényáramra közelrQl, hogy ne sérüljön a látása. Bármilyen karbantartás vagy }sz琀tás elQ琀琀 
húzza ki a készüléket az elektromos hálózatból. A LED szalagot csak száraz vagy enyhén nedves 
ruhával }sz琀tsa. Ne használjon agresszív }sz琀tószereket. A LED szalagot és az adaptert az elektronikai 
hulladékkezelési elQírásoknak megfelelQen ártalmatlanítsa. 

EN – Neon LED Strip for Socket 

Safety Instruc琀椀ons: 
Before connec}ng to a socket, ensure the voltage corresponds to the AC 230V speci昀椀ca}on. Do not 
connect the LED strip to incompa}ble voltage or current sources. Avoid mechanical damage to the 
power cable or LED strip during installa}on. A琀琀ach the LED strip to a dry and clean surface using 
suitable means. Ensure su昀케cient ven}la}on of the space to prevent overhea}ng. The LED strip is 
rated IP65, meaning it is resistant to dust and splashing water. It is suitable for indoor and outdoor 
use but not for immersion in water. The power adapter is rated IP20 and is intended for indoor use 
only. Ensure the adapter is protected from moisture and water. Do not use the LED strip if it is visibly 
damaged. Avoid looking directly at the light beam from a close distance to prevent eye damage. 
Disconnect the device from the electrical network before any maintenance or cleaning. Clean the LED 
strip only with a dry or slightly damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents. Dispose of the LED 
strip and power adapter in accordance with electronic waste regula}ons. 

DE – Neon-LED-Streifen für Steckdose 

Sicherheitsanweisungen: 
Stellen Sie vor dem Anschluss an die Steckdose sicher, dass die Spannung der Spezi昀椀ka}on AC 230V 
entspricht. Schließen Sie den LED-Streifen nicht an inkompa}ble Spannungs- oder Stromquellen an. 
Vermeiden Sie mechanische Beschädigungen des Netzkabels oder des LED-Streifens während der 
Installa}on. Befes}gen Sie den LED-Streifen auf einer trockenen und sauberen Ober昀氀äche mit 
geeigneten Mi琀琀eln. Sorgen Sie für eine ausreichende Belü昀琀ung des Raums, um Überhitzung zu 
vermeiden. Der LED-Streifen hat die Schutzart IP65, was bedeutet, dass er staub- und 
spritzwassergeschützt ist. Er ist für den Innen- und Außenbereich geeignet, jedoch nicht für das 
Eintauchen in Wasser. Der Netzadapter hat die Schutzart IP20 und ist nur für den Innenbereich 
vorgesehen. Stellen Sie sicher, dass der Adapter vor Feuch}gkeit und Wasser geschützt ist. 
Verwenden Sie den LED-Streifen nicht, wenn er sichtbar beschädigt ist. Vermeiden Sie es, direkt aus 
kurzer Envernung in den Lichtstrahl zu schauen, um Augenschäden zu vermeiden. Trennen Sie das 
Gerät vor Wartungsarbeiten oder Reinigung vom Stromnetz. Reinigen Sie den LED-Streifen nur mit 
einem trockenen oder leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmi琀琀el. 
Entsorgen Sie den LED-Streifen und den Netzadapter gemäß den Vorschri昀琀en für Elektronikschro琀琀. 

 



RO – Bandă LED Neon pentru Priză 

Instrucțiuni de Siguranță: 
Înainte de a conecta la priz�, asigura�i-v� c� tensiunea corespunde speci昀椀ca�iei AC 230V. Nu conecta�i 
banda LED la surse de tensiune sau curent incompa}bile. Evita�i deteriorarea mecanic� a cablului de 
alimentare sau a benzii LED în }mpul instal�rii. Fixa�i banda LED pe o suprafa�� uscat� și curat� 
folosind mijloace adecvate. Asigura�i o ven}la�ie corespunz�toare a spa�iului pentru a preveni 
supraînc�lzirea. Banda LED are gradul de protec�ie IP65, ceea ce înseamn� c� este rezistent� la praf și 
ap� pulverizat�. Este potrivit� pentru u}lizare atât în interior, cât și în exterior, dar nu pentru 
imersiune în ap�. Adaptorul de alimentare are gradul de protec�ie IP20 și este des}nat exclusiv 
u}liz�rii în interior. Asigura�i-v� c� adaptorul este protejat împotriva umezelii și apei. Nu u}liza�i 
banda LED dac� aceasta este vizibil deteriorat�. Evita�i privirea direct� în 昀氀uxul luminos de la o 
distan�� apropiat� pentru a preveni deteriorarea vederii. Deconecta�i dispozi}vul de la re�eaua 
electric� înainte de orice între�inere sau cur��are. Cur��a�i banda LED doar cu o cârp� uscat� sau ușor 
umed�. Nu u}liza�i agen�i de cur��are agresivi. Elimina�i banda LED și adaptorul de alimentare 
conform reglement�rilor privind deșeurile electronice. 

BG – Неонов4 LED лент4 74 конт4кт 

ИнEтDукц88 74 5е7оп4EноEт: 
ПDед8 д4 6клNG8те 6 к>=т4кт4, Eе у6еDете, Gе =4пDе6е=8ет> >т7>64DO =4 EпеF8D8к4F8Oт4 AC 
230V. Не E6JD7649те LED ле=т4т4 кJ< =еEJ6<еEт8<8 87т>G=8F8 =4 =4пDе6е=8е 8л8 т>к. 
�75O7649те <еE4=8G=8 п>6Dед8 =4 74ED4=64I8O к45ел 8л8 LED ле=т4т4 п> 6Dе<е =4 
8=Eт4л4F8Oт4. �4кDепете LED ле=т4т4 6JDEу EуE4 8 G8Eт4 п>6JDE=>Eт E п>дE>дOI8 EDедEт64. 
ОE87уDете д>Eт4тJG=4 6е=т8л4F8O =4 пD>EтD4=Eт6>т>, 74 д4 пDед>т6D4т8те пDе7DO64=е. LED 
ле=т4т4 е E кл4E =4 74I8т4 IP65, к>ет> >7=4G464, Gе е уEт>9G864 =4 пD4E 8 6>д=8 пDJEк8. &O е 
п>дE>дOI4 74 6JтDеH=4 8 6J=H=4 уп>тDе54, => =е 8 74 п>т4пO=е 6J6 6>д4. �4ED4=64I8Oт 
4д4птеD е E кл4E =4 74I8т4 IP20 8 е пDед=47=4Gе= E4<> 74 6JтDеH=4 уп>тDе54. '6еDете Eе, Gе 
4д4птеDJт е 74I8те= >т 6л474 8 6>д4. Не 87п>л7649те LED ле=т4т4, 4к> е 68д8<> п>6Dеде=4. 
�75O7649те д8Dект=> 7лед4=е 6 E6етл8==8O п>т>к >т 5л87к> D47Eт>O=8е, 74 д4 пDед>т6D4т8те 
у6Dе6д4=е =4 7Dе=8ет>. �7клNGете уEтD>9Eт6>т> >т електD8GеEк4т4 <Dе64 пDед8 к4к64т> 8 д4 е 
п>ддDJ6к4 8л8 п>G8Eт64=е. П>G8Eт649те LED ле=т4т4 E4<> EJE EуE4 8л8 лек> 6л46=4 кJDп4. Не 
87п>л7649те 47DеE86=8 п>G8Eт64I8 пDеп4D4т8. �7E6JDлO9те LED ле=т4т4 8 74ED4=64I8O 
4д4птеD 6 EJ>т6етEт68е E D47п>Dед58те 74 електD>==8 >тп4дJF8. 

UA – Неонов4 EвVтлодVодн4 EтDVGк4 для Dо7етк8 

ІнEтDукцVW 7 5е7пек8: 
ПеDед пVдклNGе==O< д> D>7етк8 пеDек>=49теEO, I> =4пDу74 6Vдп>6Vд4T EпеF8DVк4FVW AC 230V. 
Не пVдклNG49те E6Vтл>дV>д=у EтDVGку д> =еEу<VE=8E д6еDел =4пDу78 G8 EтDу<у. '=8к49те 
<еE4=VG=>7> п>Hк>д6е==O к45елN 686ле==O G8 E6Vтл>дV>д=>W EтDVGк8 пVд G4E 6Eт4=>6ле==O. 
�4кDVпVть EтDVGку =4 EуEV9 V G8EтV9 п>6еDE=V 74 д>п><>7>N 6Vдп>6Vд=8E 74E>5V6. �45е7пеGте 
=4ле6=у 6е=т8лOFVN пD>Eт>Dу, I>5 у=8к=ут8 пеDе7DV64==O. С6Vтл>дV>д=4 EтDVGк4 <4T EтупV=ь 
74E8Eту IP65, I> >7=4G4T EтV9кVEть д> п8лу т4 5D87>к 6>д8. В>=4 пVдE>д8ть длO 68к>D8Eт4==O 
6EеDед8=V т4 7>6=V, 4ле =е длO 74=уDе==O у 6>ду. Ад4птеD 686ле==O <4T EтупV=ь 74E8Eту IP20 V 
пD87=4Gе=89 л8Hе длO 6=утDVH=ь>7> 68к>D8Eт4==O. ПеDек>=49теEO, I> 4д4птеD 74E8Iе=89 6Vд 
6>л>78 т4 6>д8. Не 68к>D8Eт>6у9те EтDVGку, OкI> 6>=4 68д8<> п>Hк>д6е=4. '=8к49те пDO<>7> 
п>7лOду =4 E6Vтл>689 п>тVк V7 5л87ьк>W 6VдEт4=V, I>5 74п>5V7т8 п>Hк>д6е==N 7>Dу. ПеDед 5удь-
Oк8< >5Eлу7>6у64==O< 45> >G8Iе==O< 6Vд’Tд=49те пD8EтDV9 6Vд електD><еDе6V. ОG8Iу9те 
EтDVGку л8Hе EуE>N 45> 7ле7к4 6>л>7>N тк4=8=>N. Не 68к>D8Eт>6у9те 47DеE86=V 74E>58 длO 



G8Iе==O. 'т8лV7у9те EтDVGку т4 4д4птеD 6Vдп>6Vд=> д> =>D< п>6>д6е==O 7 електD>==8<8 
6VдE>д4<8. 

LT – Neoninė LED juosta į lizdą 

Saugos instrukcijos: 
Prieš prijungdami prie lizdo, įsi}kinkite, kad įtampa a}}nka AC 230V speci昀椀kacij�. Nejunkite LED 
juostos prie nesuderinams įtampos ar srov�s šal}nis. Venkite mechaninio pa�eidimo mai}nimo laidui 
ar LED juostai montavimo metu. Tvir}nkite LED juost� ant sausos ir švarios dangos, naudodami 
}nkamas priemones. U�}krinkite }nkam� vietos v�dinim�, kad išvengtum�te perkai}mo. LED juosta 
turi IP65 apsaugos klas�, kuri reiškia atsparum� dulk�ms ir vandens lašams. Ji }nkama naudo} }ek 
viduje, }ek lauke, tačiau ne}nka panardin} į vandenį. Mai}nimo adapteris turi IP20 apsaugos klas� ir 
yra skirtas naudo} }k viduje. U�}krinkite, kad adapteris bkts apsaugotas nuo dr�gm�s ir vandens. 
Nenaudokite LED juostos, jei ji akivaizd�iai pa�eista. Venkite }esioginio �vilgsnio į šviesos sraut� iš ar}, 
kad nepa�eistum�te reg�jimo. Prieš atlikdami bet koki� prie�ikr� ar valym�, atjunkite įrenginį nuo 
elektros }nklo. Valykite LED juost� }k sausa arba šiek }ek dr�gna šluoste. Nenaudokite agresyvis 
valymo priemonis. LED juost� ir mai}nimo adapterį u}lizuokite pagal elektronikos atlieks tvarkymo 
reikalavimus. 

EE – Neoon-LED-riba pis琀椀kupessa 

Ohutusjuhised: 
Enne pis}kupessa ühendamist veenduge, et pinge vastab AC 230V spetsi昀椀katsioonile. Ärge ühendage 
LED-riba sobimatute pinge- või vooluallikatega. Väl}ge toitekaabli või LED-riba mehaanilisi kahjustusi 
paigaldamise ajal. Kinnitage LED-riba kuiva ja puhta pinnaga, kasutades sobivaid vahendeid. Tagage 
ruumis piisav ven}latsioon, et väl}da ülekuumenemist. LED-ribal on IP65 kaitseklass, mis tähendab, 
et see on tolmu- ja pritsmekindel. See sobib kasutamiseks nii siseruumides kui ka väli}ngimustes, 
kuid mi琀琀e vees uputamiseks. Toiteadapteril on IP20 kaitseklass ja see on mõeldud ainult 
siseruumides kasutamiseks. Veenduge, et adapter on kaitstud niiskuse ja vee eest. Ärge kasutage LED-
riba, kui see on nähtavalt kahjustatud. Väl}ge valgusvoo otsest vaatamist lähedalt, et väl}da silmade 
kahjustamist. Enne mis tahes hooldust või puhastamist eemaldage seade elektrivõrgust. Puhastage 
LED-riba ainult kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid. 
U}liseerige LED-riba ja toiteadapter vastavalt elektroonikajäätmete käsitlemise eeskirjadele. 

FR – Bande LED Néon pour Prise 

Instruc琀椀ons de Sécurité: 
Avant de brancher à une prise, assurez-vous que la tension correspond à la spéci昀椀ca}on AC 230V. Ne 
connectez pas la bande LED à des sources de tension ou de courant incompa}bles. Évitez les 
dommages mécaniques au câble d’alimenta}on ou à la bande LED lors de l’installa}on. Fixez la bande 
LED sur une surface sèche et propre à l’aide de moyens appropriés. Assurez une ven}la}on su昀케sante 
pour éviter la surchau昀昀e. La bande LED est classée IP65, ce qui signi昀椀e qu’elle est résistante à la 
poussière et aux éclaboussures d’eau. Elle convient pour une u}lisa}on intérieure et extérieure, mais 
pas pour une immersion dans l’eau. L’adaptateur d’alimenta}on est classé IP20 et conçu uniquement 
pour une u}lisa}on intérieure. Assurez-vous que l’adaptateur est protégé contre l’humidité et l’eau. 
N’u}lisez pas la bande LED si elle est visiblement endommagée. Évitez de regarder directement le 昀氀ux 
lumineux à courte distance pour ne pas endommager vos yeux. Débranchez l’appareil du réseau 
électrique avant toute maintenance ou ne琀琀oyage. Ne琀琀oyez la bande LED uniquement avec un chi昀昀on 
sec ou légèrement humide. N’u}lisez pas de produits de ne琀琀oyage agressifs. Jetez la bande LED et 
l’adaptateur d’alimenta}on conformément aux réglementa}ons sur les déchets électroniques. 



ES – Tira LED de Neón para Enchufe 

Instrucciones de Seguridad: 
Antes de conectar a un enchufe, asegúrese de que el voltaje corresponde a la especi昀椀cación AC 230V. 
No conecte la }ra LED a fuentes de voltaje o corriente incompa}bles. Evite daños mecánicos al cable 
de alimentación o a la }ra LED durante la instalación. Fije la }ra LED en una super昀椀cie seca y limpia 
u}lizando los medios adecuados. Asegure una ven}lación adecuada del espacio para evitar el 
sobrecalentamiento. La }ra LED }ene clasi昀椀cación IP65, lo que signi昀椀ca que es resistente al polvo y a 
las salpicaduras de agua. Es adecuada para uso en interiores y exteriores, pero no para inmersión en 
agua. El adaptador de alimentación }ene clasi昀椀cación IP20 y está diseñado solo para uso en 
interiores. Asegúrese de que el adaptador esté protegido contra la humedad y el agua. No u}lice la 
}ra LED si está visiblemente dañada. Evite mirar directamente el 昀氀ujo luminoso a corta distancia para 
prevenir daños en la vista. Desconecte el disposi}vo de la red eléctrica antes de realizar cualquier 
mantenimiento o limpieza. Limpie la }ra LED únicamente con un paño seco o ligeramente húmedo. 
No u}lice productos de limpieza agresivos. Deseche la }ra LED y el adaptador de alimentación de 
acuerdo con las norma}vas sobre residuos electrónicos. 

IT – Striscia LED al Neon per Presa 

Istruzioni di Sicurezza: 
Prima di collegare alla presa, assicurarsi che la tensione corrisponda alla speci昀椀ca AC 230V. Non 
collegare la striscia LED a fon} di tensione o corrente incompa}bili. Evitare danni meccanici al cavo di 
alimentazione o alla striscia LED durante l’installazione. Fissare la striscia LED su una super昀椀cie 
asciu琀琀a e pulita u}lizzando mezzi adegua}. Assicurare una ven}lazione su昀케ciente dello spazio per 
evitare il surriscaldamento. La striscia LED ha una protezione IP65, il che signi昀椀ca che è resistente alla 
polvere e agli schizzi d’acqua. È ada琀琀a per uso interno ed esterno, ma non per immersione in acqua. 
L’ada琀琀atore di alimentazione ha una protezione IP20 ed è proge琀琀ato solo per uso interno. Assicurarsi 
che l’ada琀琀atore sia prote琀琀o dall’umidità e dall’acqua. Non u}lizzare la striscia LED se è visibilmente 
danneggiata. Evitare di guardare dire琀琀amente il 昀氀usso luminoso da vicino per prevenire danni alla 
vista. Scollegare il disposi}vo dalla rete ele琀琀rica prima di qualsiasi manutenzione o pulizia. Pulire la 
striscia LED solo con un panno asciu琀琀o o leggermente umido. Non u}lizzare detergen} aggressivi. 
Smal}re la striscia LED e l’ada琀琀atore di alimentazione in conformità con le norma}ve sui ri昀椀u} 
ele琀琀ronici. 

DK – Neon LED-strimmel 琀椀l s琀椀kkontakt 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 
Inden }lslutning }l en s}kkontakt, skal du sikre dig, at spændingen svarer }l speci昀椀ka}onen AC 230V. 
Tilslut ikke LED-strimlen }l inkompa}ble spændings- eller strømkilder. Undgå mekanisk skade på 
strømkablet eller LED-strimlen under installa}onen. Fastgør LED-strimlen på en tør og ren over昀氀ade 
ved hjælp af passende midler. Sørg for }lstrækkelig ven}la}on i området for at undgå overophedning. 
LED-strimlen har IP65-klassi昀椀cering, hvilket betyder, at den er støv- og stænktæt. Den er egnet }l 
både indendørs og udendørs brug, men ikke }l nedsænkning i vand. Strømadapteren har IP20-
klassi昀椀cering og er kun beregnet }l indendørs brug. Sørg for, at adapteren er besky琀琀et mod fugt og 
vand. Brug ikke LED-strimlen, hvis den er synligt beskadiget. Undgå at se direkte på lysstrømmen på 
tæt hold for at forhindre øjenskader. Frakobl enheden fra elne琀琀et før rengøring eller vedligeholdelse. 
Rengør LED-strimlen kun med en tør eller let fug}g klud. Brug ikke aggressive rengøringsmidler. 
Bortskaf LED-strimlen og strømadapteren i overensstemmelse med reglerne for elektronisk a昀昀ald. 

 



NL – Neon LED-strip voor Stopcontact 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
Voordat u de LED-strip aansluit op een stopcontact, controleer of de spanning overeenkomt met de 
speci昀椀ca}e AC 230V. Sluit de LED-strip niet aan op ongeschikte spannings- of stroombronnen. Vermijd 
mechanische schade aan de stroomkabel of de LED-strip }jdens de installa}e. Beves}g de LED-strip 
op een droge en schone ondergrond met geschikte middelen. Zorg voor voldoende ven}la}e om 
oververhi琀�ng te voorkomen. De LED-strip hee昀琀 een IP65-classi昀椀ca}e, wat betekent dat deze bestand 
is tegen stof en opspa琀琀end water. Geschikt voor binnen- en buitengebruik, maar niet voor 
onderdompeling in water. De adapter hee昀琀 een IP20-classi昀椀ca}e en is alleen bedoeld voor 
binnenshuis. Zorg ervoor dat de adapter beschermd is tegen vocht en water. Gebruik de LED-strip 
niet als deze zichtbaar beschadigd is. Vermijd direct kijken naar de lichtstraal van dichtbij om 
oogschade te voorkomen. Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet vóór onderhoud of 
reiniging. Reinig de LED-strip alleen met een droge of licht voch}ge doek. Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen. Voer de LED-strip en adapter af volgens de regelgeving voor elektronisch afval. 

SE – Neon-LED-list för U琀琀ag 

Säkerhetsanvisningar: 
Innan du ansluter }ll e琀琀 u琀琀ag, kontrollera a琀琀 spänningen motsvarar speci昀椀ka}onen AC 230V. Anslut 
inte LED-listen }ll inkompa}bla spännings- eller strömkällor. Undvik mekaniska skador på strömkabeln 
eller LED-listen under installa}onen. Fäst LED-listen på en torr och ren yta med lämpliga metoder. 
Säkerställ }llräcklig ven}la}on för a琀琀 undvika överhe琀琀ning. LED-listen har IP65-klassning, vilket 
innebär a琀琀 den är damm- och stänksäker. Den är lämplig för både inomhus- och utomhusbruk, men 
inte för nedsänkning i va琀琀en. Strömadaptern har IP20-klassning och är endast avsedd för 
inomhusbruk. Se }ll a琀琀 adaptern är skyddad mot fukt och va琀琀en. Använd inte LED-listen om den är 
synligt skadad. Undvik a琀琀 }琀琀a direkt på ljus昀氀ödet från nära håll för a琀琀 skydda ögonen. Koppla bort 
enheten från elnätet innan underhåll eller rengöring. Rengör LED-listen endast med en torr eller lä琀琀 
fuk}g trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel. Kassera LED-listen och adaptern i enlighet med 
reglerna för elektronikavfall. 

FI – Neon-LED-nauha Pistorasiaan 

Turvaohjeet: 
Varmista ennen pistorasiaan kytkemistä, e琀琀ä jännite vastaa AC 230V – määritelmää. Älä kytke LED-
nauhaa yhteensopima琀琀omiin jännite- tai virtalähteisiin. Vältä virtajohdon tai LED-nauhan mekaanisia 
vaurioita asennuksen aikana. Kiinnitä LED-nauha kuivaan ja puhtaaseen pintaan sopivilla välineillä. 
Varmista rii琀琀ävä ilmanvaihto ylikuumenemisen estämiseksi. LED-nauhan IP65-luokitus tarkoi琀琀aa, e琀琀ä 
se on pölyn- ja roiskevesi}ivis. Se sopii sisä- ja ulkokäy琀琀öön, mu琀琀a ei upote琀琀avaksi veteen. 
Virtalähteen IP20-luokitus tarkoi琀琀aa, e琀琀ä se on tarkoite琀琀u vain sisäkäy琀琀öön. Suojaa virtalähde 
kosteudelta ja vedeltä. Älä käytä LED-nauhaa, jos se on näkyväs} vaurioitunut. Vältä katsomasta 
suoraan valonlähteeseen läheltä silmien suojaamiseksi. Irrota laite sähköverkosta ennen huoltoa tai 
puhdistusta. Puhdista LED-nauha vain kuivalla tai kevyes} kostealla liinalla. Älä käytä voimakkaita 
puhdistusaineita. Hävitä LED-nauha ja virtalähde elektroniikkajä琀琀een käsi琀琀elysääntöjen mukaises}. 

NO – Neon-LED-stripe for S琀椀kkontakt 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Før du kobler }l en s}kkontakt, må du sørge for at spenningen samsvarer med spesi昀椀kasjonen AC 
230V. Ikke koble LED-stripen }l inkompa}ble strøm- eller spenningskilder. Unngå mekanisk skade på 
strømledningen eller LED-stripen under installasjon. Fest LED-stripen på en tørr og ren over昀氀ate med 



passende midler. Sørg for }lstrekkelig ven}lasjon for å unngå overopphe}ng. LED-stripen har IP65-
klassi昀椀sering, som betyr at den er støv- og sprutsikker. Den er egnet for innendørs og utendørs bruk, 
men ikke for nedsenking i vann. Strømadapteren har IP20-klassi昀椀sering og er kun beregnet for 
innendørs bruk. Sørg for at adapteren er besky琀琀et mot fuk}ghet og vann. Ikke bruk LED-stripen hvis 
den er synlig skadet. Unngå å se direkte på lysstrålen fra nært hold for å unngå øyeskader. Koble 
enheten fra strømne琀琀et før vedlikehold eller rengjøring. Rengjør LED-stripen kun med en tørr eller 
le琀琀 fuk}g klut. Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler. Kast LED-stripen og strømadapteren i samsvar 
med regelverk for elektronisk avfall. 

GR – Ν¯ον LED Τα»ν¯α ³»α ΠÃ¯·α 

Ο´¸³¯µÃ ΑÃφαλµ¯αÃ: 
ΠÄ»¾ Ç¸ Ãύ¾´µÃ¸ Ãµ ÃÄ¯·³, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ Ç¯Ã¸ ³¾Ç»ÃÇ¿»Çµ¯ ÃÇ»Ã ÃÄ¿´»³³Ä³φ¯Ã AC 230V. Μ¸¾ 
ÃÈ¾´¯µÇµ Ç¸¾ Ç³»¾¯³ LED Ãµ ½¸ ÃÈ½³³Ç¯Ã Ã¸³¯Ã Ç¯Ã¸Ã ¯ Äµύ½³Ç¿Ã. ΑÃ¿φύ³µÇµ ½¸Ç³¾»»¯Ã ·¸½»¯Ã ÃÇ¿ 
»³¼ώ´»¿ ÇÄ¿φ¿´¿Ã¯³Ã ¯ ÃÇ¸¾ Ç³»¾¯³ LED »³Ç¯ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸. ΣÇµÄµώÃÇµ Ç¸¾ Ç³»¾¯³ LED Ãµ 
»³»³Ä¯ »³» ÃÇµ³¾¯ µÃ»φ¯¾µ»³ ½µ »³Ç¯¼¼¸¼³ ½¯Ã³. Ε¿³Ãφ³¼¯ÃÇµ µÃ³Ä»¯ ³µÄ»Ã½Ï ³»³ Ç¸¾ ³Ã¿φÈ³¯ 
ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸Ã. Η Ç³»¾¯³ LED ¯Çµ» ³³»½Ï ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³Ã IP65, Ã¿È Ã¸½³¯¾µ» ÏÇ» µ¯¾³» ³¾»µ»Ç»»¯ ÃÇ¸ 
Ã»Ï¾¸ »³» ÃÇ»Ã Ã»ÇÃ»¼»¯Ã ¾µÄ¿ύ. Ε¯¾³» »³Ç¯¼¼¸¼¸ ³»³ µÃÉÇµÄ»»¯ »³» µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸, ³¼¼¯ ÏÇ» ³»³ 
µ½³¯ÃÇ»Ã¸ Ãµ ¾µÄÏ. Ο ÃÄ¿Ã³Ä½¿³¯³Ã ÇÄ¿φ¿´¿Ã¯³Ã ¯Çµ» ³³»½Ï ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³Ã IP20 »³» ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» 
½Ï¾¿ ³»³ µÃÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ÃÄ¿Ã³Ä½¿³¯³Ã ÃÄ¿ÃÇ³ÇµύµÇ³» ³ÃÏ È³Ä³Ã¯³ »³» ¾µÄÏ. 
Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸¾ Ç³»¾¯³ LED µ¯¾ µ¯¾³» µ½φ³¾ώÃ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸. ΑÃ¿φύ³µÇµ ¾³ »¿»Ç¯¿µÇµ 
³ÃµÈ»µ¯³Ã Ç¸¾ Ã¸³¯ φÉÇÏÃ ³ÃÏ »¿¾Ç»¾¯ ³ÃÏÃÇ³Ã¸ ³»³ Ç¸¾ ³Ã¿φÈ³¯ ³¼¯³¸Ã ÃÇ¸¾ ÏÄ³Ã¸. 
ΑÃ¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ³ÃÏ Ç¿ ´¯»ÇÈ¿ ¸¼µ»ÇÄ»»¯Ã µ¾¯Ä³µ»³Ã ÃÄ»¾ ³ÃÏ ¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ ÃÈ¾Ç¯Ä¸Ã¸ ¯ 
»³»³Ä»Ã½Ï. Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç¸¾ Ç³»¾¯³ LED ½Ï¾¿ ½µ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄώÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
µÃ»»µÇ»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯. ΑÃ¿ÄÄ¯ÈÇµ Ç¸¾ Ç³»¾¯³ LED »³» Ç¿¾ ÃÄ¿Ã³Ä½¿³¯³ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¿ÈÃ 
»³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ Ç³ ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ ³ÃÏ³¼¸Ç³. 

MK – НеонEк4 Л�� лент4 74 HтекеD 

Бе75едноEн8 уп4тEтв4: 
ПDед п>6D7у64^е =4 HтекеD>т, >E87уD4Xте Eе дек4 =4п>=>т >д7>64D4 =4 EпеF8D8к4F8X4т4 AC 
230V. Не п>6D7у64Xте X4 Л�� ле=т4т4 E> =еE>>д6ет=8 876>D8 =4 =4п>= 8л8 EтDуX4. �75е7=у64Xте 
<еE4=8Gк> >Hтету64^е =4 к45ел>т 74 =4п>Xу64^е 8л8 Л�� ле=т4т4 пD8 8=Eт4л4F8X4т4. 
П>Eт46ете X4 Л�� ле=т4т4 =4 Eу64 8 G8Eт4 п>6DH8=4 E> E>>д6ет=8 EDедEт64. ОE87уD4Xте д>6>л=4 
6е=т8л4F8X4 74 д4 Eе EпDеG8 пDе7Dе64^е. Л�� ле=т4т4 8<4 74Hт8т4 IP65, Hт> 7=4G8 дек4 е 
>тп>D=4 =4 пD4H8=4 8 пDEк4^е 6>д4. П>7>д=4 е 74 6=4тDеH=4 8 =4д6>DеH=4 уп>тDе54, => =е 74 
п>т>пу64^е 6> 6>д4. Ад4птеD>т 74 =4п>Xу64^е 8<4 74Hт8т4 IP20 8 е =4<е=ет E4<> 74 6=4тDеH=4 
уп>тDе54. ОE87уD4Xте дек4 4д4птеD>т е 74Hт8те= >д 6л474 8 6>д4. Не X4 к>D8Eтете Л�� ле=т4т4 
4к> е 68дл86> >Hтете=4. �75е7=у64Xте д8Dект=> 7лед4^е 6> E6етл>E=8>т 7D4к >д 5л8Eку 74 д4 
EпDеG8те >Hтету64^е =4 68д>т. �EклуGете 7> уDед>т >д електD8G=4т4 <Dе64 пDед к4к6> 58л> 
>дD6у64^е 8л8 G8Eте^е. Ч8Eтете X4 Л�� ле=т4т4 E4<> E> Eу64 8л8 <4лку 6л46=4 кDп4. Не 
к>D8Eтете 47DеE86=8 EDедEт64 74 G8Eте^е. ОтEтD4=ете X4 Л�� ле=т4т4 8 4д4птеD>т 6> E>7л4E=>Eт 
E> Dе7ул4т868те 74 електD>=Eк8 >тп4д. 

SI – Neonski LED trak za v琀椀čnico 

Varnostna navodila: 
Pred priklopom na v}čnico preverite, ali napetost ustreza speci昀椀kaciji AC 230V. Ne priključujte LED 
traku na nezdru�ljive vire napetos} ali toka. Preprečite mehanske poškodbe napajalnega kabla ali LED 
traku med names}tvijo. LED trak names}te na suho in čisto površino z ustreznimi sredstvi. Zagotovite 
ustrezno prezračevanje prostora, da preprečite pregrevanje. LED trak ima zaščito IP65, kar pomeni, da 



je odporen na prah in pršenje vode. Primeren je za notranjo in zunanjo uporabo, vendar ne za 
potopitev v vodo. Napajalnik ima zaščito IP20 in je namenjen samo za notranjo uporabo. Poskrbite, da 
bo napajalnik zaščiten pred vlago in vodo. Ne uporabljajte LED traku, če je vidno poškodovan. 
Izogibajte se neposrednemu pogledu na svetlobni snop z bli�ine, da preprečite poškodbe oči. Pred 
vzdr�evanjem ali čiščenjem napravo odklopite iz električnega omre�ja. LED trak očis}te le s suho ali 
rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte agresivnih čis}lnih sredstev. LED trak in napajalnik zavrzite skladno 
s predpisi o ravnanju z elektronskimi odpadki. 

RS – Neonska LED traka za u琀椀čnicu 

Bezbednosna uputstva: 
Pre priključenja na u}čnicu, uverite se da napon odgovara speci昀椀kaciji AC 230V. Nemojte priključiva} 
LED traku na nekompa}bilne izvore napona ili struje. Izbegavajte mehanička oštećenja kabla za 
napajanje ili LED trake tokom instalacije. LED traku pričvrs}te na suvu i čistu površinu pomoću 
odgovarajućih sredstava. Osigurajte odgovarajuću ven}laciju prostora kako biste sprečili pregrevanje. 
LED traka ima zaš}tu IP65, što znači da je otporna na prašinu i prskanje vodom. Pogodna je za 
unutrašnju i spoljašnju upotrebu, ali ne za potapanje u vodu. Adapter za napajanje ima zaš}tu IP20 i 
namenjen je samo za unutrašnju upotrebu. Osigurajte da je adapter zaš}ćen od vlage i vode. Ne 
koris}te LED traku ako je vidno oštećena. Izbegavajte direktno gledanje u svetlosni snop iz blizine 
kako biste sprečili oštećenje vida. Isključite uređaj iz električne mre�e pre bilo kakvog odr�avanja ili 
čišćenja. LED traku čis}te samo suvom ili blago vla�nom krpom. Nemojte koris}} agresivne sredstva 
za čišćenje. LED traku i adapter za napajanje odlo�ite u skladu sa propisima o elektronskom otpadu. 

HR – Neonska LED traka za u琀椀čnicu 

Sigurnosne upute: 
Prije priključivanja na u}čnicu provjerite odgovara li napon speci昀椀kaciji AC 230V. Nemojte spaja} LED 
traku na nekompa}bilne izvore napona ili struje. Izbjegavajte mehanička oštećenja kabela za 
napajanje ili LED trake }jekom instalacije. LED traku pričvrs}te na suhu i čistu površinu koristeći 
odgovarajuće alate. Osigurajte odgovarajuću ven}laciju prostora kako biste spriječili pregrijavanje. 
LED traka ima zaš}tu IP65, što znači da je otporna na prašinu i prskanje vodom. Prikladna je za 
unutarnju i vanjsku upotrebu, ali ne za uranjanje u vodu. Adapter za napajanje ima zaš}tu IP20 i 
namijenjen je isključivo za unutarnju upotrebu. Pazite da adapter bude zaš}ćen od vlage i vode. Ne 
koris}te LED traku ako je vidljivo oštećena. Izbjegavajte gleda} izravno u svjetlosni snop iz blizine kako 
biste izbjegli oštećenje vida. Isključite uređaj iz električne mre�e prije odr�avanja ili čišćenja. LED traku 
čis}te samo suhom ili lagano vla�nom krpom. Nemojte koris}} agresivna sredstva za čišćenje. LED 
traku i adapter za napajanje odlo�ite u skladu s propisima o elektroničkom otpadu. 
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